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AHHOTaIII/ISI! B craTthe MMPCACTABJICHBI PE3YJILTATHI UCCICAOBAHMA, HAIIPABJIICHHOT O
Ha BBIIBJICHHE OCHOBHBIX CIIOCOOOB HOMHWHAIIUM TPAaHCIOPTHBIX CpEACTB B
AHTJIMHMCKOM SI3BIKE. AHAIU3 OTO6paHHOﬁ JICKCHUKHU ITO3BOJINJ CACJIAaTh BBIBOJ, YTO
OCHOBHBIMH HCTOYHHKAMH HOMHUHAIIMHN TPAHCIIOPTHBIX CPCIACTB B aQHTJIUMCKOM
SA3BIKC SABJIAIOTCA O6p&30BaHI/Ie YCTOﬁqHBBIX CIIOBOCOUYETAHUN H MOp(i)GMHaH
ACpHuBalyd (I[J'ISI O6p330BaHI/IH OAHOCJIOBHBIX HaHMCHOBaHHﬁ), 3a HUMH CJIICOYIOT
CCMAaHTHUYCCKaA JCpUBalvA U 3aUMCTBOBAHUS.

Homep roc.per.: 3aper. B Munucrepcte unpopmanuu Pb, cBugeTenscTBo o
peructparuu Ne 1233 ot 08.02.2010.

OCHOBHBIE CIIOCOBbI HOMUHAIINU CPEJICTB INEPEIBUKEHUSI
B AHIJINMCKOM SI3BIKE

B oOpa3zoBannyn HauMEHOBAaHUW TPAHCIOPTHBIX CPEACTB B aHTIIMHACKOM
S3BIKE HCIOJIB3YIOTCSl OOIIEA3BIKOBBIE CIOCOObl HOMHUHAIUU. [lom cmocobom
HOMHUHAIIMM MBI TIOHUMAaeM CIOCO0 CO3[aHWs HOBBIX HAMMEHOBAHUH.
H.b. MeukoBckasi, ToBOpss 00 MCTOYHMKAX HOBBIX 0003HAYCHHUM, OTMEUYAET, YTO
«IIpr BceM THUMOJOTUYECKOM MHOTOOOpa3uM SI3BIKOB W HEMOBTOPHUMOCTH UX
cyne0, CyIIECTBYET BCEro 4YeThIpe MCTOUYHHMKA HOBBIX OOO3HAUYCHHUH, T.€. UETHIpE
NyTH WM crnocoba MomoJiHeHus cioBapsa <...>: 1) mopdemHas nepuBauus; 2)
CEMaHTHUYeCKas JepuBaius;, 3) oOpa3oBaHHE HECBOOOJHBIX codeTaHui; 4)
3auMcTBOBaHus» [5, 102]. BaxHO OTMETHTh, 4YTO TIOHATHE «CIOCOO
CIIOBOOOpA30BaHMs»  MMEET  pa3HOE  COJAEpkKaHUE B  CHUHXPOHHOM H
JTUAXpOHUYECKOM  clloBooOpa3zoBanuu. E.A. 3eMckas  cuuTaer, UToO  «B
JTUAXPOHUYIECKOM CIIOBOOOPA30BAHUH ATO TMOHITHE CIIYXKUT JIsl OTBETA HA BOIIPOC,



C TIOMOIIBI0 KAaKOTO CPeAcTBa (MM KaKUX CPEACTB) OOPa30BaHO MPOU3BOTHOE
CJIIOBO; B CHHXPOHHOM CJIOBOOOpPa30BaHMM OHO HCIOJIB3YeTCsl IJisi OTBETa Ha
BOIIPOC, C TOMOIIBIO KaKOro CpeiacTBa (WM KaKuX CPEACTB) BBIPAKACTCS
JICpUBALIMOHHOE 3HAY€HUE Npou3BoAHOro cioBa» [4, 176]. E.A.3emckas u
J.0. Po3entans  [7, 474] Ha3pIBalOT  4YeTHIPE  OCHOBHBIX  CrHoco0a
CJI0BOOOpA30BaHMUS: JIEKCUKO-CEeMAHTUUYECKU, JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKHUH,
MOP(OJIOTO-CUHTAKCUYECKUid U Mopdonorudeckuid. JIeKCMKo-ceMaHTHYeCKUn
Croco0 TMpeArnoaaraeT Co3aHue HOBOTO CIOBa B pe3yiIbTaTe U3MCHEHUS 3HAUCHHUSI
CYIIECTBYIOMIETO  CJOBa. JIEKCHMKO-CHHTaKCHYECKUNA  CIMOCOO  COCTOMT B
npeo0pa30BaHUU CIIOBOCOUYETAHUS B HOBOE cJI0BO. [lepexos cioBa u3 0AHON YacTh
peud B JApPYTryl MPEICTaBI€H MOP(POJIOro-CHHTAKCHYECKHUM crocobom. U,
HaKOHEIl, MOP(OJIOTUIECKHUIN CTIOCOO COCTOUT B 00pa30BaHUK HOBOTO CJIOBA ITyTEM
MPUCOEANHEHHUS Pa3IMYHBbIX CIOBOOOpa30BaTeNbHBIX ad)(OUKCOB K MPOU3BOASILCH
ocHoBe. Tak, Hampumep, B CHUHXPOHHOM TIOHMMaHUM addukrcagbHOE
CI0BOOOpa3oBaHWEe — 3TO TakKoM CHoco0 ClI0BOOOpa3oBaHMs, IMPU KOTOPOM
ahUKChl  SABISIOTCA  CPEJICTBOM  BBIPDOKEHHS JACPUBAIIMOHHOTO 3HAYCHHUS.
JlekcUKO-CeMaHTHUECKHH, JIEKCUKO-CHHTAKCHYECKUN CIOCOObI, KakK MPaBUIIo,
JEUCTBYIOT B cepe IHaxpOHUYECKOro CI0BOOOpa3oBaHus. UTO ke Kacaercs
MOP(OIJIOTO-CHHTAKCUYECKOTO CIocoda CI0BOOOpa30BaHMs, TO MEPEXOJIbl OJHOMN
YacTM pe4Yd B JIPYrylo, KOTOpBIE SBISIOTCS PE3yIbTaTOM JJIUTEIHLHOTO
HMCTOPUYECKOTO PA3BUTHS, OTHOCATCA K TUAXPOHUYECKOMY CIIOBOOOpPA30BaHUIO, a
pEeTyJspHBIC TIEPEXOAbl CJIOB W3 OJHOW YacTH peud B Jpyryro (Hamp.
CcyOCTaHTHBAIWs), TPOUCXOJSIINAE B TOT WIM WHOW TEPUOJ BPEMEHH Pa3BHTHSI
S3bIKa, OTHOCSITCSI K CHHXPOHHOMY CJIOBOOOPAa30BaHMUIO.

[Tox cpencTBaMu HOMHMHAIIMM MBI TTOHUMAaeM pas3IMndHbIe (OHETHUECKHE,
MOpP(OIOTUYECKUE, CUHTAKCUYECKHE U JIEKCUKO-(Pa3eoJOTMUEeCKUE €IUHUIIBI
S3BIKOBOM CHCTEMBI, KOTOPBIE YYAaCTBYIOT B MPOIleccaX HOMUHAIIUU.

I[To wmuaenuro UW.B. Apnompg B MOpdoOJIOTHYECKOM  criocobe
CJIOBOOOpA30BaHMS B AHTJIMMCKOM SI3BIKE BBIJICTSIOTCS CIIEAYIONINE TOJTHUIIBI:
adduxcarpHOE CITOBOOOpa30BaHUE, CIOBOCIOXKEHUE, YepEOBAaHUE, COKpAIEHHUE,
ynsoenue [2, 107-108].

[TocpenctBom crutomHoi BbIOOpPKH U3 «Cambridge Advanced Learner's
Dictionary» (Cambridge University Press, 2012) 6sui0 oroOpano 385 cioB
AHTJIMICKOTO sI3bIKa, 0003HAYAIOIINX TPAHCIIOPTHBIE CPEICTBRA.

UccnenoBanne [aHHOW JIEKCHMKMA TIOKa3ajgo, 4YTO Cpeau Haubosee
MPOAYKTUBHBIX  TIOJATHUIIOB  MOP(OJIOTHYECKOTO  CIIOBOOOpA3OBaHMS IS
HOMHUHAITMM TPAHCTIOPTHBIX CPEACTB B AHTJIMWCKOM SI3bIKEe MpeoOagaroT
adpukcarbHOE CIIOBOOOPA30BaAHKE, CIIOBOCIOKEHUE U COKPAIIICHUE.

Jnst adpdukcanbHOro c10BOOOpa30BaHUS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE XapaKTEpPHO
WCITOJIb30BAHUE JIATUHCKUX W TPEUYECKUX KOpHEW u Mopdem st hopMHUpOBaHUS
TPAaHCHIOPTHOM JIeKCWKU. Tak, Hampumep, Npu oO0pa30BaHUM HAUMEHOBAHUU
TPAHCTIOPTHBIX CPEACTB HCIOJIB30BAINCH PA3IMYHBIE TPEPUKCHI HHOS3BIYHOTO
NPOMCXOXKACHUSA, Takue Kak: trans- ‘gepes-, tpamc-’, hydro- ‘BogHbIii’, aero-
‘aBua-, a’po-’, bi- ‘aBOIHOI’, MONO- ‘OaWH, OAMHOYHEIN’, (ri- ‘TpH, TpOHOW’,
inter- ‘mexay, cpeau’, Mini- ‘yMeHbIIEHHBINA; MUHHU-, SUD- ‘mox-" u ap.: transbus



‘aBTOOYC ¢ ymooctBamu’, hydroplane ‘Tmmccep ¢ Bo3aymabiM BuHTOM , hydrofoil
‘TEIIOXO/ Ha MOJBOJHBIX KpbUIbix', aeroplane ‘aspomnan’, aerostat ‘aspocrar’,

aerobus ‘aspo0Oyc’, bicycle ‘Bemocumen’, biplane ‘Oumman’, monoplane
‘monorutan’, monorail ‘monopensc’, trireme ‘rpupema’, tricycle ‘TpéxxonécHbrii
BEJIOCHIIC]T WJIM MOTOILMKI’,  trimaran ‘rpumapad, TPEXKOPIYCHOE CYIHO’,

interceptor ‘a fast aircraft which attacks enemy aircraft’, minibus ‘muxpoasTo6yc’,
minicab ‘mukporakcu’, minivan ‘muHu-B3H’, Minitank ‘MoOMIbHBIN JIETKHUH TaHK’,
subcompact ‘manorabapuTHBIN ABYXIBEPHBII aBTOMOOWIIL’ U T.II.

[Ipedukc out- ‘BHe, cHapyxku 00pa3oBaJCs B JIPEBHEAHTIIMMCKOM B
pe3ynpTaTe MPePUKCATHHOTO YHNOTPEOIEHUSI COOTBETCTBYIOIIEro Hapeuus. Ero
OCHOBHOE€ 3HAUEHHUE B CJIIOBaxX, 0003HAYAIONINX TPAHCIIOPTHBIE CPEACTBA, COCTOUT
B BBIPQXCHUU MPOCTPAHCTBEHHOTO IMPHU3HAKA ‘HAPYXKy'. B CIOXHBIX cllOBaX OH
yKa3bIBa€T HA HAXOXJCHHE BHE 4ero-nu0o, JBIKEHHE OTKyaa-nmbo: outsider
‘JIETKUI JBYXKOJECHBIM SKHUMaX JJIi 3arOpOJAHBIX YBECEIUTENbHBIX IMPOTYIOK’,
outrigger ‘muTronka ¢ BBIHOCHBIMH YKJIFOUMHAMH ™ | T.JI.

[Ipedukc super- ‘cBepx-, cynep-’ 00Hapy>XKMBAETCS B TAKUX HAUMEHOBAHUSIX
TPAHCHOPTHBIX CpPEJCTB, Kak: Supertanker ‘cymeprankep’, super-dreadnought
‘cBepxapenHoyT’, superfortress ‘meraromias KpernocTs’, SUPErjet ‘cBepXx3BYKOBO
PEaKTUBHBIN CaMOJIET U Jp.

OngHuM U3 TPOIYKTUBHBIX CY(DPUKCOB MpU 0Opa30BaHWK HAUMEHOBAaHUU
TPAaHCHOPTHBIX ~ CPEACTB B  AHMVIMACKOM  s3BIKE  sIBIsIETCS  cyddukc
CYILLECTBUTEIBLHOTO -€. YK€ B JPEBHEAHTIIMMCKOM SI3bIKE AaHHBIA cyddukc mor
BBICTYIIaTh B COCIWHCHHWH C TJIaroJbHBIMH M MMCHHBIMH OCHOBAMH, TepeaaBas
3HAYCHHUE JESATENs, BBIMOJIHSIIONIETO YKa3aHHOE B OCHOBE CIIOBa JICHCTBUE WIIU
CBSI3aHHOT'O IO POJY BBITIOJHSIEMBIX IEMCTBUM C YKa3aHHBIM B HEW mpeamerom [ 1,
37]. IloMmuMO areHTUBHOTO OH PAa3BWJI U 3HAYECHUS OPYAUM TPyJa, HHCTPYMEHTOB,
MPUCTIOCOOJICHN, BBITMOTHSIONINX YKAa3aHHBIE B OCHOBE JAHHOTO CJIOBA OTEpaIiu:
cimoBo glider ‘rutanep’ oGpaszoBano oT riaroja to glide ‘ckomws3uts’; dredger
‘Iparep; yCTpHUYHOE CYAHO Tpou3ounuio oT riaroja to dredge ‘mparupoBarts;
IPOM3BOAUTEL JIHOYIIIYOUTEIbHBIE, 3eMiIeuepriaiabHbie padoTer’; anri. bulldozer
‘Oynpao3ep’ sBisieTcsl cyhduKcanbHbIM MPOU3BOAHBIM OT miarona to bulldoze
‘pa30uBaTh KpYyIMHbIC KYCKH 3¢MJIM’; aHTJI. grader ‘rpeiaep’ mpeacTaBiseT coOoit
cybdukcanpHblii nepuBaT oT t0 grade ‘HuBenupoBaTh’; aHra. Cutter ‘karep’
oOpazoBaHo OT riaroja t0 cut ‘pesarp’; CONVeyer ‘koHBeiiep, TpaHcmoprtep’
npeacTaBisger coboil cyddukcanmpHOoe NPOU3BOAHOE OT Tjiaroja to convey
‘mepeBo3uTh, epenasatb’ U Ap. [IpuMepamu koMOuHanuu aaHHoro cyddukca c
MMEHHBIMM OCHOBAMH SIBJISIFOTCSA HAaMMEHOBaHMS Steamer ‘mapoxon’ ot steam
‘map’; tanker ‘ramkep’, rme tank ‘mmcrepna, Oak’; trawler ‘tpaymep’ ot trawl
‘Tpai; nmoHHbIi HeBojn', freighter ‘rpyszoBoe cymno’ ot freight ‘rpys’; liner
‘mafinep’ ot line ‘muHMs’ w  T.0. Berpedarorcs Takke HaWMEHOBaHUS,
oOpa3oBaHHbIE ¢ TTOMOIIBIO cydhdukca —Or, Hampumep, excavator ‘axckaBaTop’ OT
excavate ‘komnarb, pbITh .

Cyddurc -capable co 3HaueHHEM ‘CIIOCOOHBIM HCIOIB30BATH YTO-THOO’
MOYKHO BCTPETHTh B clloBocoueTanuu nhuclear-capable aircraft ‘camoner ¢
saepusiMu  OoerosoBkamu’.  Cydduxc  -wheeled  oOpasyer  cioxHbIe



npujaraTelbHble € YHCAMTEIBHBIM B KadeCTBE IIE€PBOr0 KOMIIOHEHTa CO
3HaYCHHEM ‘C OIpEICJICHHBIM KOJIMuecTBOM Koutec’: two-wheeled scooter
‘IBYXKOJICCHBIH CKyTep, MoTopoiuiep’. B To Bpems kak cydduxc -wheeler
UCTIONB3YeTCsl  JiIi  00pa30BaHUsl  CYIICCTBUTEIBHOTO, KOTOPOE OIHCHIBACT
TPAHCIIOPTHOE CPEJCTBO C OMPEACICHHBIM KOJIMYECTBOM Kojec: a three-wheeler
‘TPEXKOJICCHOE TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO’. AHAJIOTMYHO UCHOJB3yeTcs cyddukc -
seater, narmpuMep: a two-seater ‘1ByXMeCTHBIM aBTOMOOMIIE .

CJI0BOCIIOKEHHE TaKKe MPEACTABISIET IUPOKO PACIIPOCTPAHEHHOE SIBIICHHE
B 00pa30BaHNM HAaUMEHOBAHWM TPAHCIIOPTHBIX CPEJCTB B AHTJIMICKOM sI3bIKe. J{7ist
AHTJIMICKOTO  CIIOBOCIIOKCHUS  XapaKTePHBI OTCYTCTBHE COCIUHHUTEIHHOTO
IJIACHOTO MEXJY OCHOBaMH M TEHICHIMS K ITOCTAHOBKE yJapeHUs Ha IEPBOM
KOMIIOHCHTE CJIOKHOTO  clioBa. JII TakuxX CIIOB TakXKe XapaKTEPHBI
IETBHOO(POPMIICHHOCTh M MIMOMATHYHOCTh. EciM paccMOTpeTh XapakTep OCHOB,
KOTOPBIC BCTYMAIOT B COCIUHCHHUE NI OOpa30BaHMs CIIOKHBIX HAMMEHOBAaHUUN
TPAHCHOPTHBIX CPEICTB, TO OYEBUIHBIM CTAHOBHMTHCS TO, YTO IMPEOOJIATAIONIIM
TUIIOM SIBJSICTCS: UMCHHAs OCHOBa + CyIlleCTBUTENIbHOe, Hampumep: trolleybus
‘Tposuieioyc’; aircraft ‘Bo3mymIHBIA JIeTaTeNbHBIN anmapar’; Spacecraft
‘kocmuueckuit anmapat’;  hang-glider ‘gempramman’;  jetliner ‘peakTuBHBIM
camouter, JaiiHep’; speedboat ‘ObicTpoxoaHbIi KaTep’; houseboat ‘mmaByumii qoM;
JojKa, Oaprka, MPUCIIOCOOJICHHAs IS KHJIbsS WM JICTHETO OT/AbIXxa’; powerboat
‘MOTOpHBIA KaTep, MOTOpHas mumonka’; troopship ‘TpancmoptHOE CymHO IS
IIEPEBO3KU  BOWCK’; warship ‘BOCHHBIH KOpaOip’; Steamboat ‘mapoxon’;
steamroller ‘mapoBoii karok’; dustcart ‘¢ypron mis coopa mycopa’; handcart
‘pyuHas Tenexka’; horsebox ‘rpeinep wiam ¢GyproH juis Jjomaziei’; motorcycle,
motorbike ‘motormuki’; motorhome “xwuioi aBTOQYpProH, JOM Ha KoJjecax’;
snowmobile ‘moTocanu, a3pocaHu; CHETOX01 | JIp.

[TepBbIM KOMITOHEHTOM PEIKO MOXET BBICTYIaTh TIJIarojbHas OCHOBA,
Hampumep: go-kart ‘merckas koiscka; pydHas Tenexka’. MIHOTIa BO3MOXEH THIT
CIIOBOCJIOXKEHHUS: TPHIIaraTebHOEe +CyIecTBUTENbHOE, Hampumep: Single-decker
‘OTHOATaXHBIM aBTOOyC WM oaHomanyonoe cyano’, double-decker (bus)
‘AByXManmyOHOE CYJTHO; IBYXATaXHBIA aBTOOYC .

C nmnomompto  ab0OpeBuanuu  0Opa3oBaHbl ~ TakKWe€  HAMMEHOBAHUS
TpaHCHOPTHBIX cpeacTB kak: GT ‘Grand Touring car’ ‘IByXMeCTHBIH TYpHUCTCKUIA
apTomoomis’, MPV  ‘multi-purpose vehicle’ ‘mHoromeneBoe TpaHCHOPTHOE
cpeactBo’, RV ‘recreational vehicle: a motorhome’“xxunoii aBrodypros, oM Ha
konecax’, SS ‘steamship’‘mapoxox’, SUV ‘sports utility vehicle’ ‘cropTuBHbIi
asromoOuas’, UFO ‘unidentified flying object’ ‘HJIO’, 4x4 (four-by-four) ‘four-
wheel drive’ ‘aBroMmoOuIb ¢ YeThIpbMs Beaymumu kosiecamu’, HGV ‘heavy goods
vehicle’ ‘TpaHciopTHOE CPECTBO JIJIS IEPEBO3KH TSXKEIIBIX TPY30B’.

[Iytem  cokpamieHusi  CJIOBOCOYETaHMM  OOpa30OBaHBl  CIEAYIOIIHE
HanmernoBanus: the ark > Noah's ark ‘Hoes koBuwer’; ro-ro > roll-on roll-off
‘kopabsib IS TOPU3OHTAJIBHOW TOTPY3KHM W Pa3rpy3kd, a Takke s
TPAHCIIOPTHPOBKH TIPyKeHBIX aBToMoOmien’; freight > freight train ‘roBapHbrit
noesn’; carrier > aircraft carrier ‘rpy3oBoii wiau mouToBbIit camoser’; balloon >
hot-air balloon ‘Bo3mymHbiii map; aspocrat’; jumbo > jumbo jet ‘aspoOyc,



oonbimoit starinep’; double-decker > double-decker bus ‘nByxataxkHbIif aBTOOYC’;
camper > camper van “xuioil aBTodypron’; car > motor car ‘(JerkoBoii)
aBTOMOOWIB’; combine > combine harvester ‘c.-x. kom6aiin’; diesel > diesel train
‘mu3enbHBIM TIoe3n’; estate > estate car ‘(jerkoBoi) aBTOMOOWJIB C Ky30BOM
«yHHUBEpCam»’ | JIp.

CeMaHTHYeCcKasi  JepuWBalMs CBA3aHa C  IEPEOCMBICIICHUEM  YKe
CYIICCTBYIOIIUX CIIOB W PAa3BUTHEM Y HHUX HOBBIX 3HaueHHH. C MOMOIIBIO
KOHBepcHur (0cO000T0 Cilydasi CEMaHTHUECKOW JEPUBAIMH), CYITHOCTh KOTOPOH
COCTOUT B 00pa30BaHUM U3 CIOBA OJJHOM YacTH PEYH HOBOTO CJIOBA JAPYroi 4acTH
peun 0e3 M3MEHEHUs ero BHEIIHel (opMbl, 00pa3oBaHbI TaKWe HAMMCHOBAHWS,
kak: tug noun ( also tugboat ) ‘OykcupHoe cyano, Oykcup’ < tug verb ‘ramurs,
TSHYTH ¢ ycuimeM’; cCombine noun ‘komoOaiiH, xartka-mMoioTiaka’ < combine verb
‘00BEeIUHATH, COYETATh’; WreCk Nnoun ‘TpaHCIOPTHOE CpPEACTBO (aBTOMOOWIIB,
CYZHO H T.I.), KOTOpOE MOTEPIeo KpylIeHue, aBapuio’ < wreck verb ‘morepnersb
aBaputo, kpymenue’; lift noun ‘mogpemuuk, mudt’ < lift verb ‘mogHumars’ u T.1.
JlaHHBIE TPUMEPHI TMOKa3bIBAIOT TAKOW THUI KOHBEPCHH, TPU KOTOPOM TJIarot
NEPEeXOANT B CYIIECTBUTENbHOE. ECTh Takke cilydan nmepexoja MmpuiaraTesibHOro B
cymectButensHoe: local adj. ‘mectnwiii’ > local noun ‘moe3m wim aBTOOYC,
KOTOPBII OCTaHABIMBACTCS Ha BCEX OCTAHOBOYHBIX MyHKTax’; transatlantic adj.
‘TpaHcaTiaHTHdeckuii” > transatlantic . noun ‘rpaHcaTmaHTHYECKUIl Tapoxoj’
inflatable adj. ‘mamysnoit’ > inflatable noun ‘mamgysnas moxka’; convertible adj.
‘orkuaHO#’ > convertible noun ‘aBToMoOMIL ¢ OTKUAHBIM BepxoMm’; compact adj.
‘KOMITaKTHBIA® > compact noun ‘manoraGapuUTHBIA aBTOMOOWIB’. AHIJIUHCKOE
cimoBo locomotive ‘mapoBo3, JIOKOMOTHB’ SBISIETCSI CyOCTAaHTHBHPOBAHHBIM
npuiiaraTelbHBIM, KOTOPOE BBIACIIIIOCh U3 clioBocouyeTanus locomotive engine
‘TOKOMOTHUBHBIN IBUTATEIb, MOTOP .

Kak mokasano uccrienoBanue, onpeaeIeHHOE KOJMYECTBO CIIOB MEPEXOIUT B
TPAHCHOPTHYIO JIGKCUKY U3 OOIIEYyHNOTPEOUTEIHHOTO aHTIMICKOTO S3bIKa ITyTEM
MeTapopUIECKOro 1 METOHUMUYECKOTO TEPeHOCa.

[TepeHnoc Ha3BaHUs C OJTHOTO MPeIMETa Ha IPYTroil MOXKET OBITH 00YCIIOBIICH
HAJIMYMEM TeX WM MHBIX oOImmMX mpusHakoB. Tak, Hampumep: hybrid ‘pacrenue
WIH >KHBOTHOE, TOJYYCHHOE OT CKpEIIMBAHHS IMPEICTABUTENICH pPa3HBIX TOPO/I,
coptoB, BuaoB u T.1.” > hybrid (also hybrid car) ‘aBromo6uab ¢ GEH3MHOBBIM
JIBUTATEJIEM, KOTOPBI MOMKET TaKKE WCIONIb30BaTh JAPYrol BHJ JHEPTUH,
Harpumep, JeKTpudectBo’; amphibian “kxuBoTHOE WM pacTeHHE, KOTOPOE MOXKET
CYIIECTBOBaTh W B BOjAE W Ha 3emuie’ > amphibian ‘rpancmoptHoe cpenctgo,
KOTOPOE MOXKET MEePEABUTATHCS IO CYIIE U TIO BOJIE .

JIns1 HOMUHALIMY TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB B AHIVIMHCKOM SI3bIKE CBOMCTBEHHO
NPUMEHCHHE METOHHMMHYECKUX TIEPEHOCOB, CYTh KOTOPBIX 3aKJIFOYaeTCs B
yIOTPeOJICHNH Ha3BaHHUS OJHOTO MPEIMETa BMECTO Ha3BaHHS JIPYroro MmpeaMeTa
Ha OCHOBAHHMH BHEIIIHEW WM BHYTPEHHEH CBA3M Mex 1y HuMH [7, 200].

Oco0yto TpyIIy CeMaHTHYECKUX JEPUBATOB MPEACTABISAIOT HAUMEHOBAHMS
TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB, KOTOPHIE MPOU3OIUIA OT HA3BAHHWH JIMII, BBITIOTHSIIONTUX
yKa3aHHbIC B OCHOBE JIAHHOTO CJIOBAa ONEpaluy JIHOO JEHCTBUS C YKa3aHHBIM B
OCHOBe cjoBa mpeameroM. Hampumep, bomber ‘rpanatomeruux’ > bomber



‘0OomOapmupoBnMK (camoner)’; fighter ‘6oem, Bomn’ > fighter ‘camoner-
uctpeoutens’; whaler ‘kuro0oii, kutosoB’ > whaler ‘kurtoboitHOe CyaHO,
kutoboer’; harvester ‘uemoBek, KOTOphI coOupaeT ypoxkai® > harvester
‘ybopouHass MalluMHa, KoMOaitH’; Shunter ‘CTpenouYHHK; CIUCHIIHMK I0e30B° >
shunter ‘He0O0JIBIIION JJOKOMOTHB, KOTOPBI MCIIOJB3YIOT JIJIS TIEPEBO/IA TIOE3/I0B Ha
3aracHoOM MyTh U T.1.

Berpedaercst Takke epeHOC HAMMEHOBAHUS C YaCcTH Ha IeJioe (CHHEKI0Xa),
Hanpumep: outboard ‘momBecHoit morop’ > outboard ‘HeOGombmioi kaTep WM
JOJKa C IOABECHBIM MOTOpOM’, €Nngine ‘mpurartens’ > engine ‘aBToMOOWIIb,
MallliHA C IBUTAaTeNIeM’ U JIp.

OmHrM W3 pacnpOCTPAaHEHHBIX  JUIA  JaHHOW  JIGKCUKA  BHJIOB
METOHHUMHYECKOTO IMEePEHOCa SBJISICTCS MPOIECC Mepexoja UMEH COOCTBEHHBIX B
UMeHa HapHUIaTeIIbHBIC.

Tak, Hampumep, TONOHMMHUYECKHWE HA3BaHUS MECT IPOU3BOCTBA
TPAHCIIOPTHBIX CPEJCTB MOTYT IEPEHOCUTHCS HA CaMH CPEIICTBA TEPEIBUKCHUS.
HexoTopeie Ha3BaHUS KOHHBIX OKHITAXKEH MPOUCXOIMIA OT Ha3BaHHUA TeEX
CBPONEHCKUX TOPOJOB, IJIe JKWIM JKHIIAKHBIE MacTepa, Hampumep: limousine
‘mumysun’, sedan ‘ceman’, landau ‘manmo’, berline ‘moposkuas xkapera’ u mp.

B HekoTOppIX  ciaydasx WM HM300perarenst WM YeNIOBEKa,
MIOCIIOCOOCTBOBABIIIETO HM300PETCHUIO TPAHCIIOPTHOTO CPEICTBA, YHOTPEOIIsIeTcs
JUIS HAaMMEHOBAHUS caMoro cpejacTBa rnepeaBrkenus: Zeppelin, Mercedes-Benz,
Ford, Diesel u nap. Takue HauMeHOBaHHS SBJISIFOTCS OMOHHUMAaMH HCXOJHBIX
dbamMuIHiA, KOTOpbIe NPUOOPETAIOT HOBOE JIGKCHYECKOE 3HAYCHHE M HOBYIO
IIPEIMETHYIO COOTHECEHHOCTb.

O6pazoBaHue HECBOOOJIHBIX CIIOBOCOYETAHUN TAKXKE SIBJISIETCS JOCTATOYHO
NPOAYKTHBHBIM CHOCOOOM HOMHHAIIMM B aHIJIMMCKOM si3bike. K HECBOOOJHBIM
CIIOBOCOYCTAHHUSM OTHOCSAT HJIHAOMBI, KOTOPBIE SBJISIFOTCS CEMAaHTUYCCKU
HEPA3JIO)KUMBIMU ~ CIIOBOCOYCTAHUSMH, W HEHUIAMOMATHYCCKHE HECBOOOIHBIC
cioBocodetanus. Cpend HauMEHOBAHHWM TPAaHCIOPTHBIX CPEICTB B aHTIUHCKOM
SI3bIKE BCTpPEYAeTCs JOBOJHLHO MHOIO YCTOHUYMBBIX cioBocouetanwmii: flying boat
‘caMoJIeT, KOTOPBI UMeeT (OpMYy JIOAKH W CIIOCOOCH MPHU3EMIIATHCS Ha BOIY ;
jumbo jet ‘aspobyc, Gombioit maiaep’; stealth bomber, stealth fighter ‘camoner,
KOTOpBIii ~ He oOHapykuBaeTcst pamapom’;  dive  bomber ‘muxupyroruii
OoMOapIupoBIIKMK’; troop carrier ‘TpaHCIOPTHOE CPEACTBO JUIS IEPEBO3KH
BOocHHBIX';  armoured personnel carrier ‘Gponerpancnoprep’; beach buggy
‘He0O0NBIION aBTOMOOWIIb MJIsI TEPEIBMXKEHUS IO TMECcKy’; Camper van “xuioiu
aBTopypron’; patrol car ‘monmuerickuii aBTOMOOWIJIB’; racing car ‘rOHOYHBIN
aBTomoOmin’; Milk float ‘renmexka mist pasBo3ku mosoka’; mobile home ‘mom Ha
kosecax’; mobile library ‘mepenBrwxnas OuOnmoTeka; OnOIMOOyC; OMOIMOTEKA-
aBTOOyC’; removal van ‘me6enbHbiii Gypron’; fire engine ‘mokapHas mariuHa’;
paddle steamer ‘komecHblii mapoxox’; water taxi ‘peyHoe Takcu® M MHOTHE
IpyTHE.

bosbiyro poJib B NMOMOJIHEHUH TPAHCIOPTHOM JIEKCUKU AHTJIMKUCKOTO SI3bIKA
UTpaii 3auMCTBOBaHMs. BcTpedaroTcss 3aMMCTBOBAaHWS W3 JIATUHCKOTO (aHTJL
omnibus  ‘omuuOyc’ < gar. omnibus ‘Bcem, mIs Bcex’; pONtOON ‘MOHTOH;



miamkoyT’ < ¢panil. (¢ XIV B.) ponton < nar. pontonem < ponto ‘TIOCKOIOHHOE
CYyJIHO’; aHTJI. eXPress ‘skcmpecc’ < Jar. expressus ‘ycuieHHbIN’). ['peueckue
CJIOBA YaCcTO MPUXOJIWIM B AHTJIUNUCKUMA S3BbIK TPU TOCPEACTBE JATUHCKOTO H
¢panity3ckoro s3pikoB. Hammpumep,: motocycle ‘motorukin’ < ¢pani. motocycle <
moto + rpeu. kyklos ‘koneco’; automobile ‘aBTomoOmIs’ < ¢pani. automobile <
rped. autés ‘cam’ + mat. mobilis ‘moaBMKHBIN, JIerKo ABHrarouiics’; machine
‘mammmua® < ¢panu. machine < jar. machina ‘mMexanusm’, ‘MaiimHa’ < Tped.
LG YO

B smoxy cpenHeBeKOBbS AHIJIHMS TPUBJICKANTa Ha IEXOBBIC TMPEANPUSTHS
TOJUTAHACKUX U (praMaHICKuX KopaOnecTpouTenei. Tak MOSABMIOCH MHOTO
3aMMCTBOBAaHUN B TEPMHUHOJOTHH KOpPAOJECTPOCHUS ¥ MOpCIUIaBaHUS W3
TOJUTAHICKUX W (uiamaHiackux si3bikoB [1, 138]: sloop ‘momrom’ < romt. sloep
‘uumrort’; yacht ‘sxra’ < romr  jacht ‘sxta’< jagt < jagen  ‘rHaThCs’,
‘mpecaenoBath’, ‘0XoTUThC ; Yyawl ‘su1, simuk’ < rosur jol ‘HeOosbIinast HUTIONKA )
cruiser ‘kpetricep’ < rosur. Kruiser < Kkruisen ‘mepekpemniuBarh’, ‘mepecekarh’ <
rowt. Kruis ‘kpect’; ¢hraeman ‘KpynHBIH BOCHHBIH KopaOib (MOPCKOW WM
BO3/IYIIIHBIN), HA KOTOPOM HAaXOJIUTCS KOMaHIYIOLIUH dckaapoi’ < rout. vlagman
‘bmarman’ u ap.

B cocraBe aHIIIMHCKOM  TPAHCIOPTHOM  JIEKCUKH  IPUCYTCTBYIOT
HAMMEHOBAaHUS  TPAHCIOPTHBIX  CPEACTB  (PPAHILY3CKOTO  MPOUCXOXKICHUSI.
[TpumepamMu 3auMCTBOBaHMM H3 (paHIY3CKOrO s3blka sBIIOTCS: Charabanc
‘mapa0aH; aBToOyC JTaJbHETO CIAEA0BaHUS C CUITUUMHU MecTaMu’ < (ppaHil. char a
bancs < char ‘moBo3ka '+ banc ‘ckameiika’; cabriolet ‘kaGpuwoner’ < ¢pani.
cabriolet < cabrioler ‘npeirate’, ‘ckakare’; barge ‘6Gapka’ < ¢panm. barge
‘Oapka, TIOCKOJIOHHOE CyIHO; cab ‘ke0, HaeMHBIN SKHITaX, TAKCH' 00pa30BaHO B
pe3yiabTaTe yCEUeHHUs CyllecTBHTEIbHOro cabriolet, 3amMcTBOBaHHOrO U3
¢bpaHIry3CcKoro si3plKa U T.1. B BUIy TOTO, YTO aBUAIIMOHHOE CAMOJIETOCTPOCHHUE B
3HAYUTEJIBHON Mepe 3apoauinochk BO DpaHIuMu, B aHIVIMHCKOM SI3bIKE, KaK U B
JIPYTUX  SI3bIKaX, WMEETCS JIOBOJIbHO MHOTO  aBUAIIMOHHBIX  TEPMHUHOB
¢paniry3ckoro mpoucxoxiacHus: planer ‘mmanep’, biplane ‘Ouruian, camoner ¢
JIBYMs TUIocKocTssMu’, monoplane ‘monoman’, dirigible mupmxadas’ u mp.

W3 uTanbsSHCKOTO s3bIKa MPUIILIA B aHTVIMHCKUI Takue ciioBa, Kak: frigate
‘bperar’ < ¢pani. fregate < uran. fregata; gondola ‘rongona’ < uran. gondola <
ondulare ‘kossixathbes (Ha BosHax)' < onda ‘BosHa’ M Ap.

AHanu3 0TOOpaHHOM JIEKCHKHM MOKa3all, 4YTO B 00pa30BaHUM HAaWMMEHOBAHMIA
TPAHCIIOPTHBIX ~CPEICTB B  AHTJIUHACKOM  SI3BIKE  HCIIOJIB3YIOTCS  CTIIOCOOBI
HOMHUHAITMU, KOTOPBIC XapakTEPHBI IS AHTJIMHUCKOTO S3bIka B IieaoMm. U3
OTOOpAaHHBIX HAWUMEHOBAHMM KOJUYECTBO HEMPOU3BOAHBIX CIOB cocTaBuio 20
cioB (mpumepHo 5,2 %), 110 cinoB 06pazoBaHo cioco6oM MOphEeMHOU JepuBaIin
(mpumepHo 28,6 %), ceMaHTHYECKHUE JEPUBATHI COCTABIAIOT 81 ci0BO (MpUMEpPHO
21 %), 115 wHauMeHOBaHWUI TPAHCIOPTHBIX CPEJCTB MPEIACTABISIOT COOOM
ycToituuBbie codetanusi (mpumepHo 30 %), 3auMcTBOBaHO 59 HaMMEHOBaHUIA
(mpumepno 15,3 %).

Takum oOpa3oM, OCHOBHBIMM HMCTOYHHKAMH HOMHHAIIUM TPAHCTOPTHBIX
CPEICTB B  aHIJIMICKOM  SI3BIKE  SIBJISIIOTCS ~ OOpa3OBaHHWE  YCTOMYMBBIX



cioBocodeTaHnii U MopdemHas aepuBanms (Uil 00pa3oBaHUS OJIHOCIOBHBIX
HAaMMEHOBAHUI), 32 HUMHU CIEAYIOT CEeMaHTHUECKas IepUBallksl U 3aMMCTBOBAHMS.
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